Postullatio
1256 o 1257 
Guido "de Sancto Abondio" rappresentante del monastero chiede al giudice Giovanni "de Burgo" l'esame e l'annullamento della vendita fittizia di cui ai documenti precedenti.
Minuta ? in ASMi, P, cart. 107, n. 48. 

La pergamena (facente parte di un complesso di ventidue unite fra loro mediante cucitura), di forma molto irregolare e fortemente sagomata nella parte inferiore, è sgualcita lungo i margini laterali, tanto che la lettura delle prime righe del testo presenta qualche difficoltà.       
Il dettato presenta frequenti scorrettezze.  Queste ultime, insieme alle numerose correzioni, alla forma irregolare del supporto ed all'aspetto generalmente "dimesso" dell'insieme, fanno pensare ad una minuta piuttosto che ad una redazione definitiva.

Anche se la mancanza della data nella "postullatio" impedisce una precisa identificazione nelle tabelle da lui compilate, il documento è certamente noto al Campiche, che dimostra di conoscere bene tutte le carte unite nella striscia.  
§  A vobis domino Iohanne de Burgo iudice causarum pallacii co(mmun)is de C(umis)  co(n)[....]amini  co(n)gnoscere de rebus male | [gestis] extra ordinem et contractibus ficticiis et simulatis postullo ego Guido de Sancto Abondio sindicus | mo(n)nasterii Sancti Abondii C(umani), nomine dicti mo(n)nasterii et capituli (a), ut inquiratis de quadam vendic(ione) facta per condam dominum Guilielmum abbatem | et mo(n)nachos [ips]i(us) mo(n)nasterii in Martino Gixelberto de Sondall(o) pro duobus partibus, suo nomine et fratris sui, | et pro tercio Petro Corvio, omnibus de Sondall(o), de terris (b) et rebus et casis et sediminibus (c) existentibus in loco et teratorio de Sondall(o) | et de breve librarum .XX. inde facto, et non de iure facto; quia illa vendicio facta fuit per ipsum | abbatem et mo(n)nachos ficticie et simulatim, et breve inde tradito (d) de libris .XX. vel circa id, causa | liberandi ipsum Martinum et fratrem et Iullianam sororem suam (e) a pena statuti dicti co(mmun)is de Sondall(o), seu domini | Curadi de Venosta qui habet districtum in ipso loco de Sondall(o).  Que pena dicitur [esse] de libris .X. | vel circa id pro quolibet, seu certa pena mag(na).  
Qui dicti Martinus (f) et Iohannes et ad partem Iulliane sororis dicti Martini recep(er)a(n)t | investituram (g) nomine ficti solvendi a domino abbate et mo(n)nachis de ipsis terris et rebus terra|[toriis ..............] et sediminibus et casis, que terre erant prius investite in quodam | homine seu hominibus ipsius loci.

Et hec inquixita ut supra determinatum est peto ut cassetis et nich<il>etis et | irritet[i]s ipsam vendic(ionem), que facta fuit de facto et non de iure, et ipsum | breve. Et presontiones et raciones legum sint quod possessiones i(m)mobiles (h)| non possunt vendi nec alienari (i) nisi cum advocato | ipsius ecclesie et in cartaca(m)bium, quod hic non est nec fuit. | Que car(ta) tradita et scripta fuit per Mar(tinum) de Perpetua, | et ipsum breve similiter.  Et inde publica fama est | notoria.

Et de eis sciunt veritatem Mar(tinus) de Perpetua | notarius C(umanus) et Pocobellus Raymondus et omnes mo(n)nachi | ipsius mo(n)nasterii et plures alii. 
(a) no(m)i(n)e - cap(itu)li  nell'interlineo con segno di inserzione.          (b) -i-  corretta su altra lettera, forse e.           (c) et - sediminib(us) nell'interlineo.          (d) Così.       (e)  et - suam nell'interlineo in corrispondenza di alcune parole illeggibili depennate.          (f) Seguono depennate alcune parole illeggibili.          (g) Segue ab ip(s)o  depennato.          (h)  i(m)- nell'interlineo.          (i) alienarii nel testo.
(R.P.C.)

